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Firefly GottaGo je lehké a přenosné sedátko 
vyrobené s cílem zlepšit život dětí díky 
nezávislosti při používání toalety. Jedná se 
o bezpečné a posturálně podpůrné sedátko 
určené k použití doma i na cestách.
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ODDÍL 01: 
Zamýšlené použití
Zamýšlené použití

Toaletní sedátko GottaGo je určeno 
k zajištění opěrné polohy pro děti se 
zdravotním postižením, aby se jim 
usnadnilo vyprazdňování.

GottaGo je přenosné záchodové 
sedátko určené k usnadnění 
vykonávání potřeb na toaletě doma i 
na jiných místech.

Indikace pro použití

Doporučujeme, aby kontrolu výrobku 
provedla dospělá osoba podle oddílu 
08 tohoto návodu k použití, aby bylo 
zajištěno, že je výrobek bezpečný pro 
použití.

Toaletní sedátko GottaGo je určeno 
pro použití na rovné podklady. Sedátko 
je určeno k zajištění posturální opory 
pro děti s různým postižením, které 
ovlivňuje jejich schopnost sedět 
bez opory. Mezi uživatele mohou 
patřit mimo jiné nepohyblivé děti 
s nervosvalovou, vrozenou nebo 
chromozomální poruchou, poraněním 
míchy nebo globálním vývojovým 
opožděním. Výrobek GottaGo je určen 
pro děti ve věku přibližně 2–9 let, s 
maximální hmotností uživatele 30 kg.

Děti by v žádném případě 
neměly být ponechávány 
na toaletním sedátku 

GottaGo bez dozoru, protože by se 
mohly zranit.

ODDÍL 02: 
Prohlášení o shodě
Výrobek GottaGo je klasifikován 
jako zdravotnické zařízení třídy I 
podle nařízení EU a UK. Společnost 
James Leckey Design Ltd jako 
výrobce s výhradní odpovědností 
prohlašuje, že zařízení Firefly GottaGo 
splňuje požadavky směrnice 93/42/
EHS, nařízení o zdravotnických 
prostředcích z roku 2017, nařízení 
Spojeného království o zdravotnických 
prostředcích z roku 2002 a normy EN 
12182 Technické pomůcky pro osoby 
se zdravotním postižením a metody 
zkoušení.

Upozornění: Všeobecné 
uživatelské informace. Následkem 
nedodržení těchto pokynů 
může dojít k fyzickému zranění, 
poškození výrobku nebo poškození 
okolního prostředí!

Upozornění: Děti by měly být při 
sezení ve výrobku GottaGo vždy 
připoutány bezpečnostním pásem.
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ODDÍL 03: 
Varování a upozornění
Pozor Každodenní kontrola:
•	 Bezpečnostní pás vždy zapněte 

ihned po usazení uživatele do 
výrobku GottaGo.

•	 Výrobek GottaGo musí být každý 
den kontrolován, než ho začnete 
používat. Ujistěte se, že všechny 
popruhy a sedací prvky jsou řádně 
upevněné.

•	 Před použitím si vždy důkladně 
přečtěte návod k použití.

•	 Před použitím výrobek vždy vizuálně 
zkontrolujte. V případě pochybností 
výrobek NEPOUŽÍVEJTE. Pokud máte 
podezření nebo víte, že je výrobek 
(nebo díl) vadný, NEPOUŽÍVEJTE 
JEJ. Obraťte se co nejdříve na 
naše zákaznické oddělení nebo na 
místního prodejce.

•	 Vždy zkontrolujte, zda je stupátko 
zajištěno.

•	 Pečovatel se nesmí dotýkat žádného 
pohyblivého spoje nebo kloubu, 
které nejsou zajištěné.

•	 Zajistěte dostatečný přístupový 
prostor na všech stranách výrobku. 
Nedoporučuje se posunovat 
uživatele vsedě nebo provádět 
jakékoli úpravy systému GottaGo, 
když v něm uživatel sedí.

•	 Před umístěním uživatele do 
výrobku se ujistěte, že je výrobek 
nakonfigurován podle potřeb 
uživatele, a zkontrolujte stabilitu 
výrobku.

•	 Při montáži nebo nastavování polohy 
součástí záchodového sedátka 
dávejte pozor, abyste si nepřiskřípli 
prsty.

•	 Před umístěním uživatele do výrobku 
se vždy ujistěte, že jsou všechny čtyři 
nohy plně zajištěny bezpečnostními 
zámky.

•	 Výrobek GottaGo s dítětem v něm 
usazeným nikdy nepřemisťujte ani 
nezvedejte.

Při prvním usazení uživatele:
•	 Přesuny uživatele do výrobku a z něj 

musí být prováděny příslušným 
personálem a zařízením.

•	 Pokud je uživatel vystaven jakékoliv 
formě nepohodlí, co nejdříve ho 
bezpečně přemístěte z výrobku.

Pozor Nebezpečí skřípnutí prstů:
•	 Při montáži nebo seřizování 

polohy součástí sedátka buďte 
opatrní, abyste si neskřípli prsty 
při polohování součástí sedátka 
a utahování montážních prvků. 
Vzhledem k pružnému tvarování 
konstrukce toaletního sedátka 
GottaGo dávejte pozor na nebezpečí 
přiskřípnutí prstů v oblastech mezi 
sedátkem a rámem, když uživatel 
sedí a je aktivní.

Varování před nebezpečím 
převrácení:
•	 Bezpečnostní pás zapněte ihned po 

usazení uživatele do výrobku GottaGo.
•	 Výrobek GottaGo nikdy nepoužívejte 

na nerovném povrchu.
•	 Nikdy nenechávejte dítě sedět ve 

výrobku bez dozoru.
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•	 Vždy zkontrolujte, zda je stupátko 
zajištěno, než je uživatel přenesen 
do sedátka, a zda jsou nožní 
popruhy zajištěny po zapnutí 
bezpečnostního pásu.

•	 Varování před nebezpečím 
zachycení prstů:  Dávejte pozor, 
aby prsty obsluhy nebo dětí nebyly 
zachyceny v mezerách mezi 
sedátkem a rámem.

•	 Varování před nebezpečím pro 
uživatele:  Zajistěte, aby uživatel měl 
zapnuté postroje a zejména nožní 
popruhy a seřízené tak, aby bezpečně 
držely uživatele na místě před 
použitím toalety. Nikdy nenechávejte 
dítě ve výrobku GottaGo bez dozoru.

Všeobecná péče
•	 Pozor Čištění: Pravidelně čistěte 

výrobek GottaGo, aby nedocházelo 
k hromadění nečistot na sedacích 
prvcích a rámu.  Nahromaděné 
nečistoty mohou způsobit předčasné 
opotřebení výlisků sedátka a vyvolat 
korozi rámu. Používejte pouze 
neabrazivní čisticí prostředky pro 
domácnost a vlhké utěrky.

•	 Pozor Čištění tlakovými čističi/
hadicemi:  Nepoužívejte hadice ani 
tlakové čističe na rám, protože rám 
není utěsněný proti tekoucí vodě 
a může být poškozen vodou.

•	 Batoh GottaGo lze prát v pračce na 
40 °C. Nesušte v sušičce na prádlo.

•	 Upozornění pro skladování:  
Výrobek musí být uschován 
mimo dosah přímých zdrojů tepla 
včetně otevřeného ohně, cigaret, 
elektrických a plynových topidel.

•	 Pozor Uvedení do provozu:  Když 
chcete používat výrobek GottaGo 
po skladování, nechte ho nejprve, aby 
se přizpůsobil okolní teplotě.  Otřete 
z výrobku zkondenzovanou vlhkost.

•	 Pozor Likvidace:  Výrobek GottaGo 
odevzdávejte pouze na komunální 
skládce v rámci správné recyklační 
kategorie.

Další čištění kovových a plastových 
součástí
•	 Pro denní čištění můžete použít mýdlo 

a vodu nebo antibakteriální sprej.
•	 K čištění plastových nebo kovových 

součástí nepoužívejte rozpouštědla.
•	 Před použitím se ujistěte, že výrobek 

je suchý.

ODDÍL 04: 
Záruční podmínky
Záruka na výrobek GottaGo platí pouze 
v případě, že je výrobek používán v 
souladu s jeho určením a při dodržení 
všech specifikací výrobce. Na tento 
výrobek vyrobený společností James 
Leckey Design Ltd. je poskytována 
dvou letá záruka.

Zboží nám můžete vrátit do 14 
dnů od jeho převzetí. Jakmile nás 
kontaktujete, zajistíme vyzvednutí 
zboží na naše náklady a po jeho 
vrácení vám zboží opravíme nebo 
vyměníme a do 30 dnů vám ho 
vrátíme. Ve všech případech je 
povinností zákazníka zajistit, aby 
bylo vracené zboží vhodně zabaleno, 
nejlépe v původním obalu.
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ODDÍL 05: 
Bezpečnostní 
informace
1.	 Před použitím si vždy důkladně 

přečtěte uživatelské pokyny.

2.	 Při používání tohoto výrobku by 
děti neměly být ponechány bez 
dozoru.

3.	 Před použitím zkontrolujte, zda 
jsou všechny součásti výrobku 
GottaGo bezpečně sestaveny podle 
návodu k použití.

4.	 Dbejte na to, abyste vždy používali 
bezpečnostní pásy a nožní 
popruhy.

5.	 Výrobek GottaGo musí být umístěn 
na suchém, pevném a statickém 
povrchu. Nikdy nepoužívejte 
výrobek GottaGo na šikmém 
povrchu.

6.	 Maximální přípustná hmotnost 
uživatele výrobku GottaGo je 30 kg. 
Tato hodnota by nikdy neměla být 
překročena.

7.	 Nikdy nepoužívejte stupátko k 
podpírání dítěte při přenášení.

8.	 V žádném případě výrobek 
GottaGo neupravujte a 
nepoužívejte s ním jiné než 
společností Firefly schválené 
komponenty. To může ohrozit vaše 
dítě a také zrušit platnost záruky.

9.	 Výrobek GottaGo musí být 
uschován mimo dosah přímých 
zdrojů tepla včetně otevřeného 

ohně, cigaret, elektrických 
a plynových topidel.

10.	Výrobek pravidelně čistěte podle 
oddílu 07 tohoto návodu k použití.

11.	Pravidelně provádějte údržbu, aby 
byl výrobek v dobrém provozním 
stavu. Pokud je některá z částí 
vadná, neměl by se výrobek 
GottaGo používat.

12.	Není možné, abychom poskytovali 
specializované poradenství v 
oblasti přesunu a manipulace, 
protože okolnosti se u každé 
rodiny liší. Pokyny pro přesun a 
manipulaci získáte od vašeho 
terapeuta.

13.	Pokud máte jakékoli pochybnosti 
o bezpečném používání výrobku 
GottaGo nebo pokud dojde k 
selhání některé z jeho částí, 
okamžitě přestaňte výrobek 
používat a kontaktujte zákaznické 
služby Medicco na čísle 
800 900 809

14.	Batoh GottaGo je vhodný pro 
zátěž do 15 kg, tuto hmotnost 
nepřekračujte.
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Děti by v žádném případě 
neměly být ponechávány 
na toaletním sedátku 

GottaGo bez dozoru, protože by se 
mohly zranit. Při rozkládání rámu 
je třeba dbát zvýšené opatrnosti, 
protože ruce se nacházejí v těsné 
blízkosti pohyblivých částí.

ODDÍL 06: 
Bezpečnostní opatření 
a kontraindikace

Bezpečnostní opatření

Výrobek GottaGo nemusí být vhodný 
pro děti a mladé lidi s následujícími 
indikacemi:

Trvalé deformace páteře, jako jsou 
skolióza nebo kyfóza

•	 Vážné svalové kontraktury
•	 Závažná svalová nebo kosterní 

asymetrie (rozdíly mezi levou 
a pravou stranou těla), včetně 
vykloubení kyčlí

•	 Progresivní a svalová atrofie
•	 Vysoké riziko zlomenin kostí
•	 Vysoké riziko otlačenin nebo 

otevřených ran
•	 Silné nekontrolované pohyby
•	 Děti závislé na používání perkutánní 

endoskopické gastrostomie
•	 Zdravotní labilita včetně oslabených 

dýchacích funkcí
•	 Závislost na zařízení na podporu 

životních funkcí třetích výrobců, jako 
jsou kyslíkové přístroje

•	 Poruchy učení nebo problémy 
s chováním

Kontraindikace

Pro výrobek GottaGo nebyly zjištěny 
žádné kontraindikace.

ODDÍL 07:  
Informace o čištění 
a péči
Při čištění výrobku GottaGo 
doporučujeme používat teplou vodu 
a neabrazivní čisticí prostředky, nikdy 
nepoužívejte organická rozpouštědla 
nebo kapaliny pro suché čištění.

Bezpečnostní pás a nožní popruhy lze 
v případě potřeby sejmout a vyčistit 
teplou mýdlovou vodou.

K čištění rámu lze použít vodu a mýdlo 
nebo antibakteriální sprej, při čištění 
rámu nepoužívejte rozpouštědla.
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ODDÍL 08: 
Kontrola a servis 
výrobku
Doporučujeme, abyste před každým 
použitím provedli různé kontroly 
výrobku GottaGo, abyste se ujistili, 
že je výrobek bezpečný. Doporučené 
kontroly jsou popsány níže.

1.	 Před umístěním dítěte do výrobku 
se ujistěte, že je sedátko správně 
připojeno k rámu, a zkontrolujte, 
zda je výrobek stabilní a bezpečný.

2.	 Ujistěte se, že jsou bezpečnostní 
pásy a nožní popruhy bezpečně 
připevněny k opěradlu sedátka a 
opěrce nohou.

3.	 Zkontrolujte opotřebení 
bezpečnostního pásu a nožních 
popruhů.

4.	 Zkontrolujte, zda nejsou popruhy 
západky prasklé nebo poškozené.

5.	 Zkontrolujte, zda jsou spoje 
rámu bez nečistot a bez známek 
opotřebení.

Veškeré záležitosti týkající se servisu 
naleznete na webových stránkách 
Firefly www.fireflyfriends.com nebo 
kontaktujte Firefly na 
customer.enquiries@fireflyfriends.com

ODDÍL 09: 
Důležité pokyny
Před přenesením dítěte do výrobku se 
ujistěte, že je GottaGo na stabilním 
povrchu. Uvolněte úhel opěradla 
uvolněním popruhů západky a zároveň 
se ujistěte, že jsou stále spojeny a 
zajištěny. Další nastavení lze provést 
až po bezpečném usazení dítěte 
do sedátka a po jeho připoutání 
bezpečnostním pásem.

Zajistěte, aby byly bezpečnostní pásy a 
nožní popruhy připraveny k nasazení, 
jakmile je dítě umístěno v sedátku 
GottaGo. Při úpravách bezpečnostního 
pásu nebo nožních popruhů dbejte 
zvýšené opatrnosti a dítě pečlivě 
sledujte.
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ODDÍL 10: 
Opětovné použití 
výrobků Firefly
Pokud chcete předat své toaletní 
sedátko GottaGo další rodině, až z 
něj vaše dítě vyroste, doporučujeme 
sedátko, rám a batoh z důvodu 
osobní hygieny důkladně vyčistit. 
Předejte kopii tohoto návodu k obsluze 
společně s výrobkem. O kopii můžete 
požádat náš tým péče o zákazníky na 
adrese 
info@medicco.cz nebo na našich 
webových stránkách 
www.medicco.cz

Pokud máte jakékoli pochybnosti o 
dalším bezpečném používání výrobku 
Firefly nebo pokud dojde k selhání 
některé z jeho částí, přestaňte výrobek 
používat a kontaktujte zákaznické 
služby Firefly by Leckey na adrese 
customer.enquiries@fireflyfriends.
com.

Než výrobek předáte k dalšímu 
používání, doporučujeme jej 
desinfikovat jednou z následujících 
metod:

Upozornění: Než budete výrobek 
desinfikovat, vždy z něj nejprve 
odstraňte usazené nečistoty.

1.	 Pokud je to možné, doporučujeme 
použít automatický „aerosolový“ 
desinfekční systém, který pokryje 
všechny povrchy desinfekčním 
prostředkem. Před použitím je 
třeba si důkladně přečíst pokyny 
výrobce vybraného systému a 
následně je dodržovat.

2.	 Pokud automatický desinfekční 
systém není k dispozici, všechny 
povrchy výrobku se musí utřít 
antibakteriálními ubrousky. Při 
použití je třeba dodržovat pokyny 
výrobce vybraného přípravku. 
Čalounění a tkaniny výrobku by 
se měly důkladně vyčistit podle 
pokynů v kapitole 7 o čištění a 
údržbě v této příručce.
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ODDÍL 11: Návod k obsluze
11.1 Rozložení rámu GottaGo

Rám GottaGo bude po vyjmutí z krabice vypadat takto.

1 Rám 4 Sed

2 Bezpečnostní pás 5 Nočník

3 Batoh 6 Stupátko

1

4

2

5

3

6
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A

A

Výrobek GottaGo je určen pouze pro 
použití na rovném povrchu.

Abyste mohli rozložit rám, najděte 
tlačítka A  na spodní straně rámu.

Pro usnadnění montáže držte rám 
GottaGo pravou stranou nahoru 
(když jsou nohy sklopené zespodu) a 
současně zezadu stiskněte tlačítka A  
pro uvolnění nohou.

Při rozkládání nohou dbejte na to, aby 
jejich spodní část spočívala na zemi, 
nikoli ve vzduchu.

Rozložte nohy, dokud nezaregistrujete 
slyšitelné cvaknutí.

Zkontrolujte, zda jsou všechny 
čtyři nohy v poloze zcela od sebe a 
zajištěné.

Rám GottaGo postavte na rovnou 
plochu.

11.2 Nastavení výšky rámu GottaGo

Výrobek GottaGo má 3 možnosti nastavení výšky: výška nočníku 1 , standardní 
výška 2  a výška toalety pro tělesně postižené 3 .

Výška nočníku

1

Standardní výška

2

Výška toalety pro tělesně 
postižené

3
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Výšku označuje zelený číselný 
ukazatel na každé noze.

Dále najděte tlačítka pro nastavení 
výšky na vnitřní straně každé z nohou 
rámu B .

B

Pro nastavení výšky rámu má každá noha bezpečnostní pojistku A , kterou je 
třeba nejprve odjistit. Vytáhněte tento zajišťovací kolík A  směrem ven a poté 
otočte o čtvrt otáčky, abyste uvolnili bezpečnostní pojistku.

Chcete-li bezpečnostní pojistku zajistit, otočte o čtvrt otáčky a zatlačte 
zajišťovací kolík zpět na místo B .

A
B
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Nastavení na standardní výšku:

Uvolněte bezpečnostní pojistku. Když je rám GottaGo ve svislé poloze, 
stiskněte současně přední tlačítka B  a opatrně začněte rám GottaGo zvedat 
nahoru. Stejný pohyb zopakujte se zadními tlačítky. Otočením o čtvrt otáčky a 
zatlačením směrem dovnitř znovu zajistěte bezpečnostní pojistky.

B B

B B

2

Při zvedání uvolněte tlačítko. Tím se nohy nastaví 
na standardní výšku 2 . Uslyšíte cvaknutí. Stejný 
postup opakujte pro 2 zadní nohy.



B

B B

B
B3
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Přizpůsobení výšce toalety pro 
tělesně postižené:

S rámem GottaGo ve svislé 
poloze současně zatlačte 
dovnitř přední tlačítka B  a 
lehce začněte rám GottaGo 
zvedat nahoru. Tím se nohy 
spustí do plně vysunuté výšky 
3 . Uslyšíte cvaknutí. Tento 

postup opakujte pro zadní nohy.

Ujistěte se, že je každá z nohou 
nastavena na stejnou úroveň, 
což zjistíte pomocí zelených 
číselných ukazatelů.

Otočením o čtvrt otáčky a 
zatlačením směrem dovnitř 
znovu zajistěte bezpečnostní 
pojistku.

11.3 Připevnění sedátka GottaGo k 
rámu

Po nastavení rámu podle pokynů v 
části 10.1 a 10.2 můžete sedátko 
GottaGo umístit do rámu. Nejprve je 
třeba zajistit západku A  a popruhy 
západky B .

Za tímto účelem protáhněte popruh 
západky A  skrz západku B . Správné 
připojení poznáte podle toho, že 
uslyšíte cvaknutí, když se popruh 
západky B  prostrčí skrz západku A .

Zatímco budete připravovat rám, 
odložte sedátko stranou.

A

B



C

D

E
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Na hlavním šedém rámu odjistěte 
konektory rámu C  na obou stranách 
tahem nahoru.

Připevněte sedátko GottaGo k 
rámu tak, že konektory sedátka D  
vyrovnáte se vstupní drážkou E . 
Drážka E  má vizuální indikátory, které 
vám pomohou symetricky vyrovnat 
konektory sedátka s rámem. Zatlačte 
konektory sedátka D  do vstupní 
drážky E  a poté zajistěte konektory 
sedátka k rámu C  jejich zatlačením. 
Uslyšíte cvaknutí, které signalizuje 
jejich zajištění.



A B

C

Výřezy pro upevnění 
nožních popruhů

Drážka ve stupátku

A

Drážky pro vložení 
stupátka

B
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11.4 Připevnění stupátka

Stupátko A  lze snadno připevnit 
do jedné ze čtyř určených pozic 
na rámu B .

Po zasunutí uslyšíte cvaknutí.

Jakmile jste spokojeni s výškou 
stupátka, zajistěte háčkové 
pojistky.
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Vložení háčkové pojistky

Zasuňte háčkovou pojistku C  do držáku D  v zadní části stupátka. Přitom dbejte 
na to, aby byl háček správně umístěn nahoře, viz E .

Po upevnění stupátka v požadované poloze může stupátko zůstat na svém místě 
i ve složeném stavu.

Pokud je třeba později výšku stupátka znovu nastavit, sejměte háčkovou pojistku 
a stupátko a znovu je připevněte podle výše uvedených kroků.

Háčková
pojistka

C

Zajištěno s objímkou 
nahoře

E

Upevnění háčkové 
pojistky do držáku

D
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11.5 Připevnění nočníku

Nočník lze připevnit nasunutím do kolejnic A , dokud přední část nočníku 
nedosáhne k ochraně proti stříkající vodě na sedátku.

A

A
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ODDÍL 12: Klinické nastavení

12.1 Nastavení polohy sedátka

Po vyzkoušení sedátka nanečisto byste měli mít představu o vhodné poloze 
sedátka pro vaše dítě. Nejžádanější poloha je, aby chodidla dítěte byla za koleny 
nebo pod nimi.

Odjistěte konektory sedátka v rámu. Za tímto účelem jemně zatlačte boční 
stranu sedátka směrem k rámu a poté zvedněte pojistku.

Posuňte sedátko v drážce do požadované polohy a poté se ujistěte, že je 
zajištěno na svém místě.

Chodidla pod koleny Chodidla před kolenyChodidla za koleny

Sedátko nenastavujte, když 
je v něm dítě.
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12.2 Připevnění 
bezpečnostního pásu

Připevněte bezpečnostní 
pás pomocí upevňovacích 
bodů na zadní straně 
sedátka. Zvolte výřez, který 
bude pro dítě pohodlný, 
ale bezpečný, a zahákněte 
pás za upevňovací bod na 
obou stranách.

12.3 Kontrola výšky 
stupátka

Ujistěte se, že je 
stupátko ve výšce, která 
umožňuje přenášení 
váhy po celé délce 
stehna. Příliš vysoká 
poloha stupátka může 
způsobit nadměrný tlak 
na spodní část těla, což 
brání relaxaci.

Upravte délku nožních 
popruhů tak, aby 
pevně držely na obou 
chodidlech.



*Zatáhněte za 
kovovou část pro 
utažení popruhu 

západky.

*Stiskněte zelené 
tlačítko a zatáhněte 
za popruh západky, 

aby se uvolnil.

str22   GottaGo Uživatelská příručka

12.4 Nastavení úhlu sklonu 
opěradla

Popruhy západky lze nastavit tak, 
aby dítěti pomohly naklonit se 
dopředu a opřít si ruce o područky 
nebo nohy, což mu pomůže zajistit 
přirozenou přední oporu trupu a 
hlavy. To také pomůže poskytnout 
boční a zadní oporu a usnadní 
uvolnění střev a svalů pánevního 
dna.

Zmenšení úhlu sklonu opěradla 
může snížit vysoký svalový tonus. 
V případě potřeby lze popruhy 
západky nastavit asymetricky.



A
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ODDÍL 13: Demontáž výrobku GottaGo

13.1 Vyjmutí nočníku

Pokud byl nočník použit, opatrně jej 
posunujte v kolejnici A  směrem od 
ochrany proti stříkající vodě.

Jeho obsah podle potřeby zlikvidujte a 
nočník důkladně umyjte.

13.2 Vyjmutí sedátka

Odjistěte konektory sedátka v rámu A . Za tímto účelem jemně zatlačte boční 
stranu sedátka směrem k rámu a poté zvedněte pojistku B .

Stisknutím tlačítka uvolnění C  a vytažením popruhu ze západky uvolněte 
popruhy západky D . Sklopte boční strany sedátka dovnitř a opěradlo sklopte na 
ně. K upevnění použijte popruh sedátka.

A

C

B

D



B

A

A

B

A
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13.3 Vyjmutí stupátka

Když demontujete 
stupátko, ujistěte se, že 
jsou uvolněny pojistné 
háčky A .

Stiskněte uvolňovací 
západky B  na obou 
stranách stupátka a 
vysuňte je z drážky.

Při odstraňování pojistných 
háčků netahejte za šňůru.

13.4 Složení rámu

Uvolněte bezpečnostní 
pojistku A  ze zajištěné 
polohy a stisknutím 
tlačítka B  na vnitřní 
straně nohou zasuňte 
nohy do nejnižší polohy, 
připravené ke složení.

Před složením se ujistěte, 
že je výrobek GottaGo na 
zemi a nohy jsou zcela 
roztažené, poté stiskněte 
tlačítka na spodní straně 
rámu C  pro zvednutí a 
složení.

Nejprve sklopte zadní 
nohy podle obrázku a 
poté přední nohy, dokud 
neuslyšíte cvaknutí.



B

A

C

D
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13.5 Sbalení batohu

Vezměte složený rám A  a vložte jej do 
batohu tak, že jej přidržíte za rukojeť 
rámu.

Vezměte nočník B  a vložte ho do 
spodní části batohu; vejde se do 
mezery mezi nohama rámu.

Zasuňte stupátko C  do mezery za 
rámem, pokud je odstraňujete.

Vezměte složené sedátko D  a vložte 
je do volné mezery v batohu.
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ODDÍL 14: Technické informace
Sed
 Velikost 1 Velikost 2
Věk 2-5 let 4–9 let

Šířka kyčlí 22,5 cm 27 cm

Minimální hloubka sedátka* 22 cm 29 cm

Úhel sklonu opěradla (dopředu) 8° 25°

Úhel stehen (vůči vodorovné poloze) 40° 40°

Výška opěradla 24 cm 36 cm

Hmotnost (sedátko a rám) 5,8 kg 6,1 kg

Rám
Velikost složeného rámu 51 x 56 x 19 cm /

20 x 22 x 7,5“
Půdorys rámu 52 x 74,5 cm/

20,5 x 29,3“
(v maximální výšce)

Maximální hmotnost uživatele 30 kg
Výška (nejnižší část sedátka) 1 – 30 cm/11,8“

2 – 46 cm/18“
3 – 53 cm/ 20,9“

*U chlapců se doporučuje zvolit větší velikost, pokud splňují minimální hloubku 
sedátka.
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Tabulka symbolů

 Symbol Čištění

Zdravotnické zařízení

Přečtěte si návod k použití

CE značka

UKCA značka

Výrobce

Číslo modelu

Výrobní číslo

Maximální hmotnost uživatele



LS1226-01

fireflyfriends.com

Fireflyfriends Ltd
19c Ballinderry Road
Lisburn BT28 2SA
Severní Irsko

T: (+44) 28 9267 8879
E: hello@fireflyfriends.com

Distributor v USA
Sunrise Medical (US) LLC
2842 N Business Park Avenue
Fresno, CA 93727 
 
sunrisemedical.com

T: 1-800-333-4000
F: 1-800-300-7502
E: customseating@sunmed.com

Distributor v Kanadě
Sunrise Medical
237 Romina Drive, Unit 3,
Concord, ON, L4K 4V3 
 
sunrisemedical.ca

T: +1.800.263.3390
F: +1.800.561.5834
E: mkt.canada@sunmed.com
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